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Ingilis vo Azorbaycan dillori qodimiliyine, moena vo ifado imkanlarinin
darinliyins, liget torkiblorinin genisliyine gors diinya dilleri arasinda xiisusi yeri olan
dillordir. Diinyada bir ¢ox din vo din caoroyanlar1 olub ki, onlarin bir qismi bu giin do
yasayir: Zordiist, Budda, Yohudi, Xagporostlik, Islam. Bu dinloerin mahiyyati s6z va
terminlorlo, frazeoloji birlogsmolorlo ifads olunur. Bu dini leksika adobiyyatda, eloco
do folklor odobiyyatinda da isladilir. Dini mozmunlu folklor frazeologizmlori iso
xalqin folklorunda qorunub saxlanan ¢oxosrlik yaradiciliqg mohsuludur.

Dinin dilo tosiri tokzibolunmazdir, dini frazeologiya iso dilin an zongin vo
rongarong hissosidir. Tarix, modoniyyot vo moisot dilin frazeologiyasinda 6z oksini
tapir. Dilin frazeoloji torkibinin tarixi — onun tok formalagmasi tarixini deyil, eloco
do xalqin 6ziinii vo diinyan1 dork etmasinin tarixidir. Din iso diinyan1 derketmonin
ayrilmaz hissasidir vo buna gors do dilin frazeolji sisteminds oks olunur.

Boyiik Britaniyada dini azadligin movcud olmasina baxmayaraq, bu 6lkoni
xristian 6lkosi adlandirmaq olar, belo ki, toxminon 1,7 million britaniyali Anqlikan
kilsosino gedir, shalinin 10 %-1 iso katolikdir. Bibliya Boyiik Britaniyada osas dini
kitabdir vo qeyd etmok lazimdir ki, Bibliya frazeoloji vahidlor {igiin osas odobi
monba hesab edilir.

A.V.Kunin geyd edir ki, Bibliya monsoli frazeoloji vahidlori vo idiomlari
doyisdirilo bilmoyon daslagsmis istinadlar kimi gobul etmok olmaz [6, s.268]. Dini
frazeologizmin torkibindoki bir ¢ox arxaik s6z vo ifadslor miiasir dovra uygun olan
daha aktual formalarla ovoz olunur. Masalon, When thou doest let not thy left hand
know what thy right hand doeth — Not let one’s left hand know what ones right hand
does. Birinci niimunads verilon arxaik feillor ikinci niimunado miiasir dovrds islonon
daha aktual formalarla ovoz olunmusdur [9]. Maraqlidir ki, bu ifado Azorbaycan
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dilindo do movcuddur: “Sag olin gordiiyii isi sol ol bilmomalidir” — monasi: yaxsiliq
edirsansa, he¢ kim bilmomalidir.

Azorbaycan dilinds islonon dini frazeologiya burada islam dininin yayilmasi,
Qurani-Korimin gobul edilmoasi ilo formalasmisdir. Dini frazeoloji vahidlarin
torkibinda Allah, Quran, moalak, connat, cohonnom, axirat, acal, dua, ruh va s. kimi
sOzlars, eloca do, soxs adlar1 dasiyan dini zominli frazeoloji birlosmalors rast golmok
olar. Masolon, Adom, Hovva, Nuh, Mohammad, Cobrayil, Mikayil, isa, Musa va s.

Ingilis vo Azorbaycan folklorunda isladilon dini frazeologizmlarin oksoriyyati
Allahin adi ilo baghidir. Azarbaycan dilinds olan bu ciir frazeologizmlor asason arab
vo fars monsoli olsalar da, onlar hom do Azorbaycan dilinin qgrammatik qurulusuna
uygun birlogsmoalor soklindadirlor. Bu ciir frazeoloji vahidlor xeyir-dua, togokkiir vo
raziliq bildirma vo ya gargis, bad dua dilomok monalarinda islodilo bilor. Masalon,
alqis etmok vo xeyir-dua vermok monalarinda: Allah razi olsun, Allah qiivvet versin,
Allah muradini versin, Allah miibarok etsin, Allah 6miir versin, Allah amaninda
olsun, Allah pis nozordon saxlasin vo s. Qargis monasi dasiyan frazeoloji vahidlora
niimunslor: Allah evini yixsin, Allah soni {iziigara elosin, Allah vursun soni, Allah
bolani1 versin va s.

Uzrxahliq, yalvaris, rica bildiron frazeoloji vahidlore do folklorumuzda tez-
tez miiraciot edilib:

Basima dondiiyiim giil tizlii qardas,

Oldiirmo, xudaya bagisla mani,

Aglaram, didomdon gedor gqanli yas,

Oldiirmo, Allaha bagisla moni. (“Ali xan” dastan1) [2]

Ingilis folklorunda da God (Allah) sbzii ilo islonon frazeoloji vahidlor
coxdur. “God” sozli qodim ingilis diline VI asrdo German dillorindon ke¢mis vo
ilkin formast “Guda” olmusdur. Bu bdyiik zaman kasiyindo ingilis God — Allah s6zii
ilo bagh kiilli miqdarda sz va ifadaler, frazeoloji birlogsmolor yaranmis vo xalq sifahi
adobiyyat1 vasitasila dilin liigat toribino daxil olmusdur. Masalon, God bless (Allah
gorusun); God is my witness (Allah sahidimdir); All things are possible with God
(Allahla hor sey miimkiindiir); For the love of God (Allah sevgisi namina); God
knows (Allah bilir); God forbid (Allah géstormasin); in God we trust (Allaha
inaniriq); Man proposes, God disposes (Allah deyan olur) ; With God on our side
(Allah amaninda) va s.

Bu frazeolji vahidlor dinin, xiisusilo do xristianligin ingilis dilino dorin tarixi
vo madoni tosirini oks etdirir. Bu ifadslorin oksariyyatinin etimologiyasina nozor
saldigda onlarin no godor godim oldugunu goriirik. Masalon, God rest his soul
ifadasing ilk dofo XIV asrin dini matnlorinds rast golinib. Daha sonra bu frazeolji
vahid genis yayilaraq ingilis nagmalorinds vo himninds islodilmoys baslayib (God
Rest Ye Merry, Gentlemen). [10]
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Dilimizde Adom peygombarlo bagli frazeoloji birlosmolors tez-tez rast
golinir. Masoalon, “Adomdon galma”, “Adom atadan”, “Adom atadan galma” kimi
ifadalor “cox gadimdon qalma, kdhna” menalarinda islonir. Eyni monani ifads edon
vo Nuh peygomborin adi ilo ifado olunan vahidlor do mévcuddur: “Nuhdan galma”,
“Nuh syyamindan qalma” va s.

Mohommad peygomborlo bagli dini frazeoloji vahidloro do rast golinir,
xtisusilo do xalq yaradiciliginda. Masolon, “Miigiim sah” dastanindan bir niimuna
gostarak: “Mohommad: - Ol vurmaynan sonam Salbi telino; Peygombor esqino, Allah
yoluna”. [2]

Ingilis dilinde do soxs adlari ilo islonmis dini frazeoloji vahidloer ¢oxdur vo
onlarin har birinin 6z yaranma mongayi vardir. Masalon, “The wisdom of Solomon” —
Solomon miidrikliyi (“The queen of the south shall rise up in the judgment with the
men of this generation, and condemn them: for she came from the utmost parts of the
earth to hear the wisdom of Solomon™). [10]

Ingilis dilindoki “A Daniel came to judgement” ifadesi do Bibliyadan
gotiiriilmiis godim bir ifadodir. Manasi: “Halli demok olar ki, miimkiin olmayan bir
masalo barssinde miithakima yiiriitmok™dir. Bu ifade giiclii mithakimo yiiriitmok
gabiliyyati olan Bibliya gohromani Danielo aiddir vo 1596-c1 ildo ilk dofo olaraq
Sekspirin “The Merchant of Venice” asorinds isladilmisdir: “A Daniel came to
juagement yea, a Daniel! O wise young judge, how I do honour thee!”. [9]

Hom ingilis, hom do Azorbaycan dilinin folklor frazeologiyasinda “seytan”
(devil) sozii ilo bagl frazeoloji birlosmalor oan islok vo emosional calarli ifadslordir.
Dini motnlors asason seytan oavval molok olub, sonra Adoma socdo etmoadiyino gors
connatdon qovulmus vo daim insanlar1 pis yola ¢gokon moxlugdur. Masolon,

Black as the devil — tamamilo qara, zil qara monasinda islonir. Homginin,
insanlara aid olaraq qolbi, iirayi qara, pis niyyetli insan kimi macazi monada islonir.
“Looking into his eyes, | saw his heart was as black as the devil”. [10]

Better the devil you know, than the devil you don't — iki se¢im garsisinda
galdigda, pis do olsa sono tanig olan birini segmok. “You're right, | don't like this
neighbourhood, but moving is such a pain. Better the devil you know, than the devil
you don't, right?” [10]

Umumiyyatlo, ingilis diulinda devil szii ilo islonon frazeoloji birlosmolor on
¢ox islonan ifadolordir: hot as the devil; old as the devil; a devil of a job; an idle
mind is the devil’s workshop; between the devil and the deep blue sea; dance with
devil; deal with devil; devil is not so black as he is painted; the devil's luck; tell the
truth and shame the devil; honey-tongued devil; hurt like the devil va s.

Azorbaycan dilinds do, xiisusilo xalq yaradiciliginda on cox rast golinen
misallara nozor yetirak:
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Seytan yoldan ¢ixarib — yolundan azmagq, pis yola diismok, nalayiq islor
gormok. “Bilirom, soni seytan yoldan ¢ixarib, amma lonat seytana denon”. (“Ali xan”
dastani). [2]

Lonot seytana (lonot sono, kor seytan) — pis vo yanlis bir horokotdon
cokinmok istorkon islonon ifadadir. “Birden lonot seytana deyib, qapimi ddydiim,
incovara kisi 6zl ¢ixd1” (“Quzil qo¢” nagili). [2]

Seytana papaq tikon // seytana papis tikon — yoni macazi monada seytandan
da ¢ox bilon bic vo hiylogor insanlara aid olaraq isladilir. “O, neco deyorlor, seytana
papaq tikib, topasina do desik qoyardi” (“Koroglu” dastant). [2]

Seytan sozii ilo bagli Azarbaycan dilinds islodilon digor frazeoloji birlosmolor
do mdvcuddur ki, onlar ta qodimdon dilimizde vo xalq odabiyyatimizda isladilir:
Seytanin ayagimi qirmaq; Uziindo seytan tiikii var; Bu meydan, bu seytan; Seytana
namaz qildirmagq; Dali seytan deyir ki; Seytani suya susuz aparib, susuz gotirmok vo
S.

Dini frazeologizmlor pragmatik baximdan aragdirildigda miixtalif ciir tosnif
edils bilor:

1. Alqis maozmunlu dini frazeoloji vahidlor. Ingilis dilinda: God bless; God speed:;
May God go with you; By the grace of God. Azarbaycan dilinda: Allah qgiivvat
versin; Allah komok olsun; Allah yardimgin olsun vo s.

2. Qargis mozmunu dastyan frazeoloji vahidlor. Ingilis dilinda: Devil take you! Go
to hell! God damn it; Azorbaycan dilinda: Allah {iziinii qara elosin; Allah vursun;
Allah lonat elasin; Allah kossin va s.

3. Nidayi dini frazeoloji vahidlor: For God's sake! Jesus! Holy Christ! My God!
God forbid! Azoarbaycan dilinda: Allah son saxla! Allah qorusun! Moanfi galarl:
Cshannoam ol! Cahannamin dibina gadar yerin var!

4. And mozmunu dasiyan frazeoloji vahidlor. Ingilis dilinda: For Heaven's sake;
For God's sake; For the love of God. Azarbaycan dilinds: Allah haqqi; And
olsun Allaha va s.

Bu ciir vahidlor kontekstual mona dastyaraq miixtalif mozmunlu konnotasiyaya
malik olurlar.

Xalq danisiq dilinds islonan dini frazeoloji vahidlorin leksik torkibi ¢cox vaxt
doyismoz va sabit qalir. Bels ki, bu ciir frazeoloji vahidlorin komponentlarindon biri
doyisdikdo monada doyismo vo ya ekspressivlik cohotdon solma bas verir. Dini
frazeologizmlor zaman kesdikco 6z dini doyorini itirorok adi ifadslora c¢evrilirlor.
Onlarin sabit qurulusu vo dilds genis isloklik gazanmalar1 bu ciir frazeoloji vahidlori
har bir dilin vacib komponentinag gevirirlor.
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Haciyeva Aytan

Religious Phraseological Units in Folklore
(on materials of English and Azerbaijani languages)
Summary

This article deals with religious phraseological units used in folklore. Religious
phraseological units are the heritage preserved in people’s folklore for many
centuries. Religious phraseology is one of the richest and the most colourful parts of
any language. Such words and names like heaven, hell, Allah, Adam, Eve,
Mohammad, Jesus, Noah, etc. are used in religious phraseological units as their
component parts. Such kind of phrases are presented and analysed as examples in
the article. Also, these examples are compared on the basis of materials of English
and Azerbaijani languages.

The article also deals with the etymology of some religious phraseological units.
Phrases containing different religious names are also analysed in the article. At the
same time, phrases are analysed and classified from pragmatic point of view, such as
blessings, curses, oaths etc. It is pointed out that such kind of phraseological units
carry contextual meaning with different connotations.

218


http://www.devotions.net/bible

Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyasi M. Fiizuli adina Olyazmalar Institutu, ISSN 2224-9257
Filologiya masalalari Ne 10, 2024
Sah.214-219

Pesiurno3zno-¢gosbkiaopHbie Gppa3eooru3mMbl
(Ha OCHOBe MAaTEePHAJIOB AHIJIMICKOI0 M a3ep0aiiIKaHCKOI0 A3bIKOB)
Pe3ome

B  Hacrosmielr cTaTh€  pacCMaTpPUBAIOTCS  PEIUTHO3HO-(OJIBKIOPHBIE
¢dpazeosoru3Mpl  aHMIMHACKOTO M a3epOalPKaHCKOTO  SI3BIKOB.  Penuruosno-
bonbKIIOpHBIE (Ppa3eosoru3Mbl - 3TO MHOIOBEKOBOE Hacle[ue, COXpaHEHHOE B
donbKIIOpe KAKI0To Hapoaa. DTu (PppazeoornuecKue eqUHUIIbI IBISIOTCS OTHUM U3
cambIXx OOraTtbIX W pa3HOOOpa3HBIX JIEKCHYECKHX IIJIaCTOB s3blka. Jlekcuueckue
0003HaYeHMsI, IPEICTABISIONINE PEIUTHO3HYIO chepy Kak Amnax, Myxamen, Uucyc,
EBa, Hoii, paif, an u npyrue MOryT BCTPEUaThCsS B COCTaBE TaKUX (Pa3eoIorudecKux
eauHul. B cTaThe Takxke mpecTaBlieHbl NPUMEPHI, MILTIOCTPUPYIOIINE TAKOTO THUIA
¢pa3eoqoru3Mpl, KOTOpbIE MOABEPralOTCS aHalIM3y  Ha OCHOBE MaTepHalioB
AHTIIMICKOTO U a3epOaiiKaHCKOTO SI3BIKOB.

Jlanee B cTaTbe paccMaTpUBAETCS ITHUMOJIOTHS HEKOTOPBIX PETUTHO3HBIX
¢dpa3eonoru3mMoB, B OCOOCHHOCTH U3y4alOTCS (PpPa3eoNoruuecKue CIUHUIBI C
JUYHBIMU UMEHAMH Ha OCHOBE MaTEepUANIOB IBYX s3bIKOB. ClenyeT 0co00 OTMETHUTh,
YTO OBLJIO MPOBENEHO HCCIECIOBAHUE PEIUTHO3HBIX (PPa3eoJOrHuecKuX EIUHUI] C
nparMaTH4eckod Toukd 3peHus. Taxke ObUTM BbIIEICHBI CIEAYIOIINE BUIBI
¢dpazeonoru3mMoB 0003HAYAIONIME KaK OJarociiOBEHHE, MPOKISTHE, KIATBY U T.II.
Hazno npuHATHE BO BHUMaHUeE, YTO 3TU €AMHULIBI UMEIOT KOHTEKCTYyalbHOE 3HAYCHHE
¥ 00JIaJIal0T pa3HOW KOHHOTAIUECH.
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